
Молҷастығ наклонение

Молҷастығ  наклонениенiң формазы,  прай  даа  тюрк  тiллерiнде  идiлiстiң

тӧстiгiне алай ӧӧнiне -са/-се, -за/-зе хозым хозылып, пӱтче.

Молҷастығ наклонениенiң олаңай формазының

сырайҷа хубулызы

Молҷастығ  наклонениедегi  идiлiс  сырайҷа  толдыра  нимес  (хысха)  сырай

хозымнары полызиинаң хубулчалар.

Итірчеткен форма

Пiр санда

1 с. пас-са-м ал-за-м ит-се-м   сине-зе-м

2 с. пас-са-ң ал-за-ң ит-се-ң   сине-зе-ң

3 с. пас-са ал-за ит-се   сине-зе

Кӧп санда

1 с. пас-са-быс ал-за-быс ит-се-бiс   сине-зе-біс

2 с. пас-сар ал-за-ңар ит-сер   сине-зе-ңер

3 с. пас-са-лар ал-за-лар ит-се-лер   сине-зе-лер

Молҷастығ  наклонениенiң  итiрбинчеткен  формазы идiлiстiң  тӧстiгiне  алай

ӧӧнiне –ба/-бе, -па/-пе, -ма/-ме хозым хозылып пӱтче.

Пiр санда

1 с. пас-па-за-м сине-бе-зе-м   сом-ма-за-м

2 с. пас-па-за-ң сине-бе-зе-ң     сом-ма-за-ң

3 с. пас-па-за сине-бе-зе     сом-ма-за

Кӧп санда

1 с. пас-па-за-быс сине-бе-зе-бiс   сом-ма-за-быс

2 с. пас-па-зар сине-бе-зер     сом-ма-зар

3 с. пас-па-за-лар сине-бе-зе-лер   сом-ма-за-лар



Сизіндіріг.  Кӧп  сандағы  2-ҷі сырай  -сар/-сер,  -зар/-зер хозым  пурунғы

тілдегі ӱс хозым пірік парған сылтаанда пӱт парған: -за (молҷастығ наклонение)

+ ң (2-ҷі сырай), + (-)ар (кӧп сан хозымы): 

-за+ң+лар (парзаңлар) > 

-за+ң+ар (парзаңар) >

-заар (парзаар).

Че амғы орфография хоостыра  -заар/-зеер хозымдағы узун гласнай пір ле

букванаң таныхталча.

Амғы  туста  пу  ӱс  варианттаң -заңар паза  -заар ла  варианттар

киректелчелер.  «Атсаңар»,  «кӧрзеңер» вариант  ӧӧнінде  хаастарның на

чооғында киректелче. Хакастарның кӧбізі, тізең,  атсаар, кӧрзеер, нанчатсаар

вариантнаң тузаланчалар.

Молҷастығ наклонение формазының тузалары

Олаңай форманың ӧӧн тузазы

Молҷастығ   наклонениенiң   олаңай   формазында   турчатхан   идiлiстең

пiлдiрiл  парған  действиенiң  иртiрiлерiнең  алай  иртiрiлбезiнең  теелiстiг

(зависеть)  полча  пасха  действиенiң  (аны  ӧӧн  действие  тiп  адап  саларбыс)

иртiрiлерi алай иртiрiлбезi.

Молҷас  паза  ӧӧн  действиелернi  таныхтапчатхан  идiлiстернiң  итiрчеткен

алай итiрбинчеткен  формада  турчатханнарына  кӧре,  оларның  аразында  тӧрт

пасха молҷастығ теелiс таныхтап саларға чарир:

а)  молҷас  паза  ӧӧн  действиелернi  таныхтапчатхан  идiлiстер  iкiзiнең

итiрчеткен формада  ползалар,   молҷас  действие  иртiрiлзе,   ӧӧн  действие

иртiрiлерӧк:  Наңмыр тузында чағза, тамах чахсы сығар;

б)  молҷас  паза  ӧӧн  действиелернi  таныхтапчатхан  идiлiстер  iкiзiнең

итiрбинчеткен  формада  ползалар,  молҷас полчатхан  действие  иртiрiлбезе,

ӧӧн действие иртiрiлбезӧк: Наңмыр тузында чағбаза, тамах чахсы сыхпас;

в)  молҷас полчатхан действие иртiрiлзе,  ӧӧн действие иртiрiлбес:  Таңда



наңмыр чағза, пiс от тырбирға пар  бас  пыс;

г)   молҷас полчатхан  действие  иртiрiлбезе,   ӧӧн  действие  иртiрiлер:

Таңда наңмыр чағбаза, пiс от тырбирға парарбыс.

Молҷас  обороттығ  (чоох  кизектiг)  ола  ң  ай    чоохта  ғда  молҷас  паза  ӧӧн

действиелернi  пiр  субъект  иртiрче:   Пабам,  тоғыстаң  ирте  килзе, минi

велосипеднең чӧрерге ӱгредер. (Пабам килзе, пабам ӱгредер).

Че молҷас хоза (придаточнай) чоохтағлығ хадыл чоохтағларда молҷас паза

ӧӧн действиелер  iкi  пасха  субъект  иртiрче:  Мин  школадаң  ирте  килзем,

пабам  минi велосипеднең чӧрерге ӱгредер (Мин килзем, пабам ӱгредер).

Молҷастығ  наклонениенiң  формазы  пiрееде  молҷастығ  нимес  тузалығ

киректелче. Кӧзiдiмнер: 

1) Молҷастығ форма молҷастығ действиенi таныхтабин, ӧӧн действиенең

пiр туста иртчеткен сын (реальнай) действиенi таныхтапча:  Туразар  кiр  зе  , пiр

дее кiзi  чоғыл (чоохтаң).  (Кiрбеен дее полза,  кiзi  чох поларҷых).  Бригададаң

айланзам, иб  iстi  чылығ,  суғ-ниме  тазыл  парған  (С.Ч.).  Тӱрчедең  кӧрзең,

сiмерткi   синезiп,   кӱс  сыназып,  кӱрес  париған поладырлар   (К.Н.).   Иссем,

миннеңер чоохтасчалар  (чоохтаң) 

2)  Сурынысты таныхтабохча:  Анаң огородтаң пiрее  сыра суурып алзаң,

апсах… (М.О.).

Пiрееде   сурынысты  тыытча:  Килзеңа  табырах.  Ноға  анда турчазың?

Кірзең туразар.

Молҷастығ наклонениенiң формазы паза кизегестер

Молҷастығ  наклонениенiң  формазы  кизегестернең  хада  киректелчетсе,

ағаа (формаа) кизегестiң тузазы хозылча:

1)  тыыдыс  кизегестең  хада  полза,  молҷас  действие  иртiрiлзе  дее  алай

иртiрiлбезе  дее,  ӧӧн  действие  ағаа  тың  хайбинча:  Чыылығ  тоозыл  таа

парған  полза,  кiзiлер   тараспинчатханнар.   Аннаңар  чиит  ипчiнiң   ӧкпе-

чӱреен  улуғ  чобағ  ӧтiре сыстатчатса даа, сыытха ол кiрбеен  (В. Тат.).



Постарына адалып пирiлбеен дее полза, атты пыласханнар (Н. Тин.).

2)   -ох/-ӧк   чӧпсiнiс   кизегеснең  хада   молҷастығ  форманаң  пiлдiрiл

парған действие  тоозылзох,  ӧӧн  действие  пасталча:  Больницадаң  сыхсамох,

Абаканзар парарбыс,  палаларым   (Г.  Топ.).   Пу сынны  ассабызох,  станция

кӧрiнiбiзер   (С.Ч.).   Пiрее  кiзi  iзiк  тохлатсох,  палалар  прайзы  iзiкзер

ойласчалар.

3)  ла/ле,  на/не  пӧлiс  кизегеснең  хада  молҷастығ  форманаң  пiлдiрiл

парған  действие   иртiрiл   парза   ла,   ӧӧн   действие   пасталча   алай   ба

тохтадылча:   Тоғыс,   пазох арчы тӱзiбiссе ле,  тоозылча  (К.Н.).  Маймааңны,

суға  читсең  не,  суур.  Аңҷылар,  наа  хар  чаап  парза  ла,  аңнап  пастапчалар

(чоохтаң).  Суғзар  таспаза  ла, пӱктердегi хыраларда тамах тӱзiмнiг сығар

(газ.).

4)  Чи  кизегеснең  хада  молҷастығ  формадағы  идiлiснең  пiлдiрiл  парған

действие даа/дее кизегеснеңӧк чiли, ӧӧн действиее iдӧк кӧнi теелбинче, ол ағаа

пiрееде тоғыр турғызылча:  Нанза чи (ол), пiс тоғыста халарбыс. (Ол саңай даа

нанзын,  пiске  пасхазы  чоғыл.   Тиңнестiрiңер:   Ол  нанза  даа,  пiс  тоғыста

халарбыс).  Тiзелер  чи,  алай  мини   поларға   хынминчазың  ма?  (И.К.).   Пу

чазыма  читiре  сағын  чӧрчем,  а  ол  школа полбаан полза чи, ыраххы чирзер

хайди парып аларчыхпыс (газетадаң).

Хай  пiрее  идiлiстер  молҷастығ  наклонениенiң  формазында  кирiлген

алай полызығлығ  сӧс  полып  киректелчелер.  Алып  алааңар  итсе,  хынза,

арса  паза  тiзең сӧстернi:  Итсе-де,  ол  аар  тоғыс,-улуғ  тынча  ол.-Хынзаң,

хада  тоғынааң  (И.  Топ.). (Итсе-де  –  кирiлген сӧс).  Итсе-де, Лыковтарның

пасхаҷыл кӱзiнеңер кӧп чоохтар чӧрче (В. Тат.).  Итсе-де, минiң андағ нимелер

удаа пол парчатхан (И.  Топ.). Позы ол ипчiлiг,  итсе-де (И. Топ.).  Iди полза,

пуларға  сағамох  тизерге  кирек,  итпезе,  оңнағ  полбас (Н.Д.).  (Итпезе  -

кирiлген сӧс).  Хынза, пӱӱн наңмыр даа чаабызарға айабас  (чоохтаң).  Хынза,

пайзаң иб турғыс салам,  Пос посха пiлiгҷi  тӧрiп  парып (С.  Том).  (Хынза –

кирiлген сӧс).

Тi идiлiснең молҷастығ наклонение формазы  тiзең, ӧӧн тузазынаң пасха,



тоғырлас союз  полып  киректелче:  Алындағы  кӱн,  тiзең,  тағдаң  ахчатхан

наңмырлығ   суғны  чурттаң  хыйа  ағысчаң  кооп  хасхабыс,...  (В.  Тат.).

Харындастар  хутухсар  чӱгӱргеннер,  Ванюшка,  тiзең, олардаң  пуруннаан

(нымахтаң).

Арса  сӧс, iдӧк ар («aңırmak»)  идiлiстiң молҷас формазына тӧӧй: ол амғы

тiлде кирiлген сӧс чiли киректелiп, хайдағ-да нименi, сағысты пасха оңдайнаң

паалирға  чарапчатхан  (tahmin)  модальностьты  таныхтапча:  Ачисовтарның

аалдаң парғаннарын, арса, чох-чоос туған-чағыннары ла пiлгеннер  (Б.Б.).  Пу

чирде чил хомзынғаным Хуюннаң чӧрче, арса (С. Том)

Молҷастығ наклонениенiң тус формалары

Молҷастығ  наклонениенiң  олаңай  формалары  ӧӧн  действиенең  теелiзiп,

кӧбiзiн  логика  хоостыра  полар  туссар  кӧстелчеткен  молҷас   действиенi

таныхтапча:  Нанҷымнаң  тоғассам,  Москвазар  чорығымнаңар  чоохтап

пирербiн – Bir arkadaşımla buluşsam Moskovaya yolculuktan bahsedeceğim.

Молҷас наклонениенiң позының полчатхан, ирткен, полар тус формалары

пар. Олар  прайзы  хадыл  оңдайнаң  пӱтчелер: 

-  молҷас  действиенi  таныхтапчатхан  идiлiс полчатхан, ирткен алай ба

полар тус причастие формазында турғызылча, 

-  молҷастығ  наклонениенiң паза  сырай  хозымнары  полызығлығ  пол

идiлiске хозылчалар:

Пiр сан

полчатхан тус ирткен тус полар тус

пасчатхан пол-за-м пасхан пол-за-м пазар пол-за-м

пасчатхан пол-заң      пасхан пол-за-ң       пазар пол-за-ң

пасчатхан пол-за         пасхан пол-за         пазар пол-за

Кӧп сан

пасчатхан ползабыс      пасхан пол-за-быс    пазар пол-за-быс

пасчатхан ползаар           пасхан пол-заар       пазар пол-заар

пасчатхан ползалар          пасхан пол-за-лар       пазар пол-за-лар



Молҷастығ   наклонениенiң   хадыл   тус  формалары   итiрбинчекен

формалығ причастиелер паза пол+за +сырай хозымы полызиинаң пӱтчелер:

полчатхан тус хозымнары: -бин, -пин, мин.

паспинчатхан ползам 

паспинчатхан ползаң 

паспинчатхан полза 

паспинчатхан ползабыс 

паспинчатхан ползаар 

паспинчатхан ползалар 

ирткен тус хозымнары: -ба/-бе, -па/-пе, -ма/-ме

паспаан  пол-за-м 

полар тус хозымнары: -пас/-пес, -бас/-бес, -мас/-мес

паспас ползам 

паспас ползаң

паспас полза 

паспас ползабыс

паспас ползар

паспас ползалар

Полчатхан   тус   формазының,   хадыл   формадаң   пасха,   аффикс

полызиинаң пӱтчеткен олаңай формазы пар:

Пір сан

пасчат-са-м  

пасчат-са-ң 

пасчат-са

Кӧп сан

пасчат-са-быс

пасчат-сар



пасчат-са-лар

Итiрбинчеткен формазы (-бин/-пин/-мин)

Пір сан

пас-пин-чат-са-м      

пас-пин-чат-са-ң     

пас-пин-чат-са

Кӧп сан

пас-пин-чат-са-быс

пас-пин-чат-сар

пас-пин-чат-са-лар

Литература  тілінең кӧзідімнер:  Чырт  мині,  Хапың хонҷых,  холың

хычыпчатхан полза,  - сизік алып, пастаан апсах, - амғы  ӱлгӱде андағ кибір

чоғыл тіп искем (Н.Доможаков). 

Палых  хаппинчатса, апсах  андох  ла  одыра  сабыхсыбысчатхан

(И.Костяков). 

Ансамбль узы пӱӱн дее уйан нимес, че чахсы полған полза, ноо даа сценада

позын  пӧзік  синде  кӧзідерҷік  (газетадаң).  Мин  синің  киректерің  пілбеен

ползам,  сағам  чағын  даа  чухпасчыхпын  (Н.Доможаков).  Одың  чӱктенер

ползаң,  парарбыс (М.Туран).  Мағаа  парарзың ма,  Хызирке?  Парбас  ползаң,

позытпаспын (М.Туран).

Молҷастығ   наклонениенiң   пасха-пасха   тузалығ   хадыл   формалары,

ӱстӱнде  кӧзiдiлген  причастиелердең  пасха,  причастиелер  полызиинаң

пӱдiбӧкчелер:

а) пасчаң

б) пасхалах    пол-за-м, пол-за-ң, пол-за

в) пасхадағ

пасчаң полза 



пасхалах полза 

пасхадағ полза 

Идер тоғыстар

1.  Иділістерні молҷастығ наклонениеде турғызыңар, сырай пастыра

хубулдырыңар.

Сом - хаза - кӧгле - 

хайралла - ойна - ал - 

піл - тӧле - чі - 

2. Молҷастығ наклонениедегі иділістерні табыңар.

Часкалығ кізі ачых-чарых, чоохчыл. Андағ кізілерні кӧр салзам, аның ӱчӱн

ідӧк  ӧрінерім килче. Че полғаны ла аннаңар пілбинче. Туған-чағыннар хазых

ползалар — ол улуғ часка. Ӱлӱкӱннер сӧбіренең пайрамназа — ол часка, хыныс

килзе — ідӧк улуғ часка. (ХЧ)

3.  Молҷастығ  наклонениедегi  идiлiстернi,  таап,  сиип  салыңар.

Чоохтағларның грамматика ӧӧннерiн кӧзiдiңер.

1)  Ис  кӧрзебiс,  постарынаңар  даа  чоохтабин,  пiстеңер  чоохтапчатхан

осхастар. (А. Кузугашев) 2) Iди пiстiң отряд чарадыбысхан: кем нанарға хынза,

нанзын, кем партизаннарға  кiрерге  итсе,  кiрзiн.  (А.  Кузугашев)  3)  Иртен

усхун  килзең,  кӱн  сырайға  теепче.  Усхун  парзаң, аннаң андар узирың даа

килбинче. («Хакас чирi» газетадаң) 4) Часхы наа ла пасталыбысса, чир-чайаан

ах кип-азаан  суурыбысча.  («Хакас  чирi»  газетадаң)  5)  Парчых палалары  ӧс

парзалар,  iҷе-пабалары  оларны  учуғарға ӱгретчелер. 6) Палалары чахсы учух

сыхса, парчыхтарның сӧбiрелерi хыраларзар учуғыбысчалар.

4. Сӧспектернi хығырыңар, пазып алыңар, молҷастығ наклонениедегi

идiлiстернi табыңар.



1)  Улуғның  чооғын  иссең,  узада  кӱннi  кӧрерзiң.  2)  Чӧбi  чох  чуртазаң,

хысха чуртас полар. 3) Чӧптiг чуртазаң, узун чуртас полар. 4) Арғаас ползаң —

ахсың хатар. 5) Таға сыхсаң, тайағың полам; суға кiрзең, чӧлеең полам.
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